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ז מתפרסמים העברית״ ללשון האקדמיה ב״זיכרונות
שכתחום העניינים שאר ובכל הלשון בענייני האקדמיה ההלטות א.

i פעולתה
ן פעולתה על וחשבונות דינים ב.
; המליאה בישיבות המדעיים הוויכוחים של דברים זיכרון ג.
מוסדותיה׳ שאר בישיבות המדעיים הוויכוחים של דברים זיכרון ד.

בכך. צורך רואה •המנהלה אם
(36—55 סעיפים האקדמיה, תקנון ,)עי

 ירושלים העברית, ללשון האקדמיה נ והמו״ל העורך כתובת
4982 טלפון ן 1033 ת׳״ד ,32 ג׳ורג׳ המלך רח׳

ירושלים כע״מ, הכהן חיים, רפאל דפוס
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1תשי״ז—תשט״ז בשנות באקדמיה החברים

 ז״ל אברוגץ אברהם 0
אורבך אלימלך אפרים

 אירמאי שרגא *
 אפרת *ישראל
בורלא •יהודה

 בךחיים זאב
 בךנון *יחיאל

 בנעט צבי דוד
 ברגגרין ניסן

 ברקוביץ דב יצחק °
 גיגזברג אריה חיים

 גרבל *אירגה
 הזז חיים

 הלקין שמעון
וויסלבסקי צבי

זיידל משה *
 טור־סיני הירץ ג^הלי

ייבין שמואל
 יגון משה *

 כהן יעקב
ליברמן שאול

 לייבל דניאל *
מירסקי •אהרן
 מלמד ציון עזרא

 מלצר *שמשון
 סגל צבי משה 0

 סדן דב
הום0  סלושץ נ

 עגנון יוסף שמואל
 פאיאגס לייב *אריה
 פולוצקי יעקב

 פורת *אפרים
 פיכמן יעקב 0

פרץ *יצחק

תשי׳׳ז באייר ט׳ ביום נפטר

 תשי״ז ב׳ באדר י׳-א ביום לחבר נבחר חבר־יועץ׳ היה

 תשט״ז בטבת ח ביום נבחר

תשט׳׳ז בטבת ,ו ביום נבחר

 תשי״ז ב׳ באדר י׳-א ביום לחבר נבחר חבר־יועץ׳ היה

 תשי״ז ב׳ באדר י״א ביום לחבר־כבוד נבחר חבר׳ היה

 תשט״ז בטבת ו׳ ביום נבחר

תשי״ז ב׳ באדר י׳׳א ביום נבחרה

תשי״ז ב׳ באדר י״א ביום נבחר

תשט״ז בטבת ו׳ ביום נבחר

 תשי״ז ב׳ באדר י״א ביום לחבר נבחר חבר־יועץ׳ היה

תשי״ז ב׳ באדר י״א ביום נבחר

תשי׳-ז ב׳ באדר י״׳א ביום לחבר נבחר חבר־יועץ׳ היה

חבר־יועץ — * חבר־־כבוד — 0

״ז בשנות שנבחרו החברים מינויי »1 שי ת ״ז- ט ש  הפרסומים ילקוט ברשומות׳ נתפרסמו ת

 בשנים נתמנו בחירתם תאריך צוין שלא החברים »532 עט׳ תשי״ז׳ ;461 עט׳ תשט״ז׳

׳ עי ת- מו ד קו .9 עט׳ א־ב׳ כרך העברית ללשון האקדמיה זיכרונות ה
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 קוטשר יחזקאל
 קלוזנר יוסף

 קריב •אברהם
 רבץ •חיים
 ריבלץ יואל יוסף

 שבטיאל יצחק *
 שירמן חיים
 שלי •מאיר

 ז״ל שמעוני דוד
 ז״ל שנהר •יצחק
 שניאור זלמן

שפאן •שלמה

תשט״ז בטבת ו׳ ביום נבחר

 תשט״ז בטבת ו׳ ביום נבחר

תשי״*ו ב׳ באדר י״א ביום נבחר

א ביום נבחר תשי״ץ ב׳ באדר י׳

 תשי״ז בטבת ו׳ ביום נפטר

תשי״ז בסיוון י״ט ביום נפטר

תשי״׳ו ב׳ באדר י״א ביום נבחר

%

האקדמיה מנהלת

 הנשיא - טור־־סיגי הידץ נפתלי

הנשיא סגן - כהן יעקב

ההיסטורי והמילון הדקדוק ועד יו״ר — בךחיים זאב

האמרכלי הוועד יו׳-ר — ייבץ שמואל

הפרסומים ועד יו״ר — פולוצקי יעקב

פטירתו( ליום )עד המינוח ועד יו״ר — ז״ל שמעוני דוד

יה
דמ

אק
)ה

(
 

שוו
דל

 
וגו

-מ
ית

בר
הע

 
ות

כוי
בז

 
ים

צר
יו



:2
!ש

האקדמיה החלטות

ש
h
■ת-ז
£

ר־ו

*7 לאטיני לכתב עברי ימכתב התעתיק כללי
ש

ר־ו שטרות בדיני מונחים א( :משפט מונחי
כ| דבלי מכס בדיני מונחים ב(

£
¡57\ אפייז? מונחי

ם





* לאטיני לכתב עברי מכתב התעתיק כללי

לי א( ל ר באים אלו תעתיק כ ב עבריות מלים של כתיבן את להסדי ת  לאטיגי, בכ
 כגון הלועזי, העולם עם במגע נדרשת העברית המלה של כזו שהבעה במקום

 תעתיק אין ובשלטים. בחותמות במודעות, רשמיים, בטפסים בתעודות, בדרכונים,
הרגיל. בשימושו העברי הכתב במקום לשמש בא זה

 בץ להבחץ יש ציץ, ישראל, ירושלים, דויד, כגץ היסטוריים, עבריים שמות לגבי ב(
ק באים כשהם העתקתם חל  פרטיים בשמות בבואם כגון - היום העברית מלשוננו כ

ק או עבריים חל ד, כמו עבריים צירופים של כ דוי מת־  שבי־ מבשרת־ירושלים, ר
אל- ציון, ר ש ת־י  באים כשהם כתיבתם ובין עליהם, חלים התעתיק שכללי בי

ל שנשתרשו כפי לועזיים, לשון שימושי בתוך כ  King David,כגון - ולשון לשון ב
state of Israel, Mount zion מתכוץ זה תעתיק אין זו. לקביעה עניץ שאינם - וכדומה 

בימינו. העברית המלה של המקורב צלילה את למסור אלא

 רוצים ובעליהם לאטיני. כתיב מסורת להם שיש אדם, בני של עבריים שמות ג(
כמסורחם. נכתבים לקיימה,

נקבע: ד(
ק )א( י ת ע , ת ט ו ש  במסות בשלטים, במודעות, כגץ עממי, לשימוש המיועד פ

כר. שימושיות  אותיות, בין הבחנה דיוקי כמה על ויתור בו יש זה תעתיק ו
עת מסוימים אותיות צירופי בו ומשמשים אחת. עברית אות להב

ק )ב( י ת ע ק ת י ו ד , מ ר ת ו  למסור רצון או צורך שיש במקום לשימוש המיועד י
ל הכתובה העברית המלה את ספרים, בשערי בקאטאלוגים, כגון דיוקה, ע

כר. מדויקות במפות ק נועד זה תעתיק אף אמנם ו ו פ י ס ם ל י כ ר  צ
, ם י י ש ע ו מ נ י א א ו ק ב פ ס ת ל י א כ ר ו ע צ ד מ ר ה ו ה ט  ה

ל מביע והוא הפשוט, התעתיק של הרחבה אלא אינו זה תעתיק  אות כ
ת לועזית באות עברית ח ד, לה ומיוחדת א לב  סימנים קובע הוא וכן ב

ולחטפים. הנע לשווא מיוחדים

 בישיבות האקדמיה במליאת נדונו .493 עמ׳ תשי״ז, בשבט כ״א מיום 519 הפרסומים״ ב״ילקוט נתפרסמו •
.56-54 ,51-46 ,39-35 ,33-30 עמ׳ ג-ד, כרך ;85-59 עמ׳ א״ב, כרך האקדמיה, זיכרונות טז, - ט
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ק י ת ע ת ט ה ו ש פ ה

הערות האותיות

- למשל: נח: שווא שאחר א או שוואית א רק מסמנים ר ד א  נ
Ne'dar; מאל-Yig'ai. התיבה שבראש א תסומן לא אבל 

- למשל: תנועות: שתי שבין א ולא רן ה  - גבריאל :Aharonא
Gavriei. א אה שהיא א תסומן ל  הגויה)כגון ואינה אם־קרי

Gera.) - גרא

_ 1 א

B,b - ב
V.v - ב
G,g - נ  i ג,
D,d - ד זי,

למשל: הגויה: ואינה אם־קריאה שהיא ה תסומן לא
.Sara - שרה

H,h - ה

 למשל: הגויה: ואינה אם־קריאה שהיא ו תסומן לא
.Yosef- יוסף

W,w - ו

Z,z — ז
H,h - ח
T,t - ט

.Gil - גיל :למשל :הגויה ואינה אמ־קריאה שהיא י תסומן לא Y,y - י
K,k - פ
Kh,kh— כ
L,1 - ל
M,m — מ
N,n - נ
S,s - ס

- למשל: נח: שווה שאחר ע או שוואית ע רק מסמנים ה ; ?  ר
Gid’on-f® •«, :Ra'ya. התיבה שבראש ע תסומן לא אבל 

 למשל: התיבה: שבסוף ע ולא תנועות שתי שבין ע ולא
על ;Atara—עטרה .Geva — גבע ;Yael —י

ע

P,P ־ פ
F,f - פ
Z,z - צ
Q,q ־־ ק
R,r - ר
Sh,sh - ש
S,s - ש
T.t - ת,ת
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7  לאטיני לכתב עברי מכתב התעתיק כללי

הערות הניקוד

a *
( פתח _ ( 

 (T)גדול קמץ

טף־פתח _ (J ח

e *

' סגול ) • . • ( 

( צירי ״ ( 

 ):•.•(סגול חטף־

- (.) נע שווא

i - - (.) הירק

o >־ 
 (’) חולם

( קטן קמץ ז (  

ף־ ט ־קמץ ח (r) _

 לתנועה רצופות תנועות שתי של למיזוגן שחוששים במקום
ך הרגילים קוראים, בפי אחת כ  רשאי - הלועזית בלשונם ב

 לתנועה מעל trema נקודות לנקד הפשוט בתעתיק הכותב
Y למשל: השנייה! aei ,)מנל( N eem an ,)נאמן( M eir.)מאיר(

)ו( שורק

קביץ

ם י א ג ם ה י י ר כ :נ

 גתייחדו שכבר נכריים, הגאים משמשים בארץ אדם בני בשמות
ב סימנים להם ת :אותם מסמנים העברי, בכ

 6׳ | סימנו ג׳
 2 סימנו ,ז

6 נ< סימנו צ׳

ם י ל ל ם כ י נ ו :ש

ת ע״י מסמנים החזק הדגש את .1 ה למשל: האות: הכפל  - זכאי ;Rinna - ת
Zakkay; מנשה — Menashshe ; ת .Havazzelet —חבצל

 והאות מקף, ע״י עמה ומתחברת התיבה מן בנפרד נכתבת הידיעה ה״א .2
.Ramot Ha-Shavim-השבים רמות למשל: תוכפל; לא שאחריה הדגושה
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לאנזיני לכוע עברי מכתב התעתיק כללי 8

ק י ת ע ת ק ה י ו ד מ  ה

ללי נוהגים המדויק בתעתיק הבאים: בשינויים הפשוט התעתיק כ

הערות האותיות:

ל מסמנים ך והיא שווא, או תנועה בה שיש א כ ו ת  ;התיבה ב
 .Gavri’él - גבריאל ; Yig’al - יגאל ; Ne’dar - נאדר :למשל

בל  .Aliaron—אהרן למשל: התיבה! שבראש א מסמנים אין א
אה שהיא א תסומן לא וכן הגויה. ואינה אס־קרי

- א

רשות. הוא - רפות גד-ת לאותיות הזה הסימון g,d, t ,—(. ד,ת)רפות ג,

tf.h -  ח
T .t  _ ט
K , k - ( )יפה כ

ל מסמנים ;Gid‘on-גדעץ !Ra‘ya - רעיה למשל: ע! כ - ע

- ה ר ט .Geva‘-גבע ;Ya‘él—יעל ;‘Atara;ע V V
S, s — $  
S, s -fe

ד ו ק י נ :ה

é _ צירי

- חטף ח ת  a פ
״ f סגול חטף
\ נע שווא
ץ- חטף מ ° ק

ם י ל ל ם כ י נ ו :ש
 שאחריה הדגושה והאות התיבה, עם המדויק בתעתיק נכתבת הידיעה ה״א

מוכפלת.

ת ו נ ו התעתיקים(: )לשני ש
ללי .1 פי בתעתיק נוהגים (capital letters)רישיות אותיות כתיבת כ  נוהגים שהם כ

תב בלעז. הלאטיני בכ
ת אות הלאטיני. בא״ב כסדרן האותיות של סדרן .2  עם מקומה הבחן סימן בעל

תב לה המקבילה האות האותיות. במניץ באים אינם / ״ סימנים הלאטיני.ה בכ

יה
דמ

אח
ןה

(
 

שח
דל

 
ת-

ברי
הע

 
מוגן

 
1י1בזכ

ת
 

ים
צר

ח



י ח נ ו * מ ט פ ש מ
שטרות בדיני מונחים א(

transferor מעביר bill of exchange שטר־חליפין
transferred מעבר

ד דד ד
promissory note שטר־חוב

- ן

to negotiate a bill שטר סחר . . ד ; . cheque שק
negotiation סחור draft ממשך
negotiator ־״ :מסחר party צד
negotiated bill מסחר שטר

ד \ : ד :
parties to a bill לשטר צדדים ד : • • ד :

negotiable סחיר
• ד

immediate parties סמוכים צדדים 5 T • :
negotiability סחרות remote parties מרחקים צךךים
discharge החייב(, )לגבי הפטר intervening parties צךךי־בינים

השטר( )לגבי פקיעה to draw a bill שטר משך
to discharge the indorser המסב את הפטיר bill draw משוך שטר
discharged from ..מן. מפטר drawer מושך
the bill is discharged השטר פקע, השטר T ! ־ י ־ T T 5 ־ to make שטר־חוב עשה

־ : 7 ▼

בפקןע a promissory note

to enforce the bill .על. שטר אכף . maker השטר עושה
upon . . . to pay a bill ד ;שטר פרע

to enforce payment פךעון אכף bill paid פרוע שטר
: T ד

enforcement אכיפה
T * ־ :

payer פורע
enforceable אכיף payee נפרע
liable חב

T
payment ?רעיז

liability חבות
T

non-payment אי״פרעון
to render liable החיב payable בר״פרעון
to incur liability חב לחבות, נכנס

T T 5 ־ 5 * non-acceptance מאון
to protest a bill בשטר העיד בשטר( מאן )הפועל:
protest TT Vהעדה

non-accepted bill ממאן שטר
protested bill מועד שטר

T T S
for honour כבוד משום

ד

valid כשר
T *•

to indorse הסב
validity כשרות indorsement הסב הסבה,

ד ד - ; \• ••

to validate הכשיר indorser מסב
validation הכשר to transfer העביר
invalid פסול

T
tranfer העברה

ז ד • ז

 בישיבות האקדמיה במליאת נדונו .1407 עמ׳ תשי״ז, באלול כ״א מיום 557 הפרסומים״ ב׳-ילקוט נתפרסמו •
.88 ,84-79 ,74-68 עט׳ ג-ד, כי־ך האקדמיה, זיכרונות וי״ח, י״ז
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יובלו( מכם דיני ן שטרות )דיני משפט מונחי 10

title )זכות-(קרן to invalidate ל ס פ
allonge ספח in force ף תקף, ק ת ר־ ב
aval טר ערבות לע dishonour חלול
in blank החלק על

י 1■ ״ד ••
dishonoured by עח מחלל אי־פר ב

| \ 1 T ” * J T

to recover ..את. נפרע non-payment

estoppel to issue הוצאה( )השם: הוציא
T T

estopped מעמק)מלטען( to reissue והוציא חזר
jointly and severally ולחוד ביחד חוזרת( הוצאה )השם:

T T

condition תנאי
- :

re-exchange עחליפין
term מתנה עחלף( )הפועל:
stipulation תניח

ז״ד :
to mature חל

T

contracting out . התנאה .על .
ז ־ ז ¡

maturity חלות
T

undertaking קבלת due זמנו )ע(הגיע
bond שטר־התחיבות overdue זמנו )ע(עבר
crossed cheque משרטט שק

T : \ : י •\ circulation מחזור
to assign המחה

* : T
excuse הצרק

assignment המחאה
T T : ־ lien עפבון

assignor ממחה ante-dated bill מקדם עטר
: t \ : י־ד

assignable להמחאה נתן post-dated bill מאחר עטר
T \  I T J

בלו מכס בדיני מונחים ב( ו

to land (tr.) הנחית export יצוא
landing (tr.) הנחת exportation יצוא
consignment משגור to export יצא
consignor, consigner שוגר exported מיצא

T \ J

drawback השבון exporter צואן:
manifest מצהר

ד : *
import יבוא

:

entry ו־עימון importation יבוא
transhipment שטעון to import יבא
to indemnify עפה

* T
imported מיבא

: \ T

indemnity שפוי importer לביאן
get-up חזי חזי,

• ד נ
to clear from customs ממכס פדה

V V * TT

banderole חבק clearance from customs ממכם פדיה

spirits פהילים goods טובים טובץ,
reproduction עעתוק to land (intr.) נחת

T “

marketable עויק landing (intr.) נחיתה
T • Î
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ן א( ג ד

??ז

 חטים מ״ר חטה,

עיפון

שעורים מ״ר שעורה, : ד ן

על עו ת־ ל דעב

ד •תירס

דדורה

דחן

ארז

דויה0)פולי־(

תפוחי״אדמה
ד ־ ■ן :

הלבין

י נח * מו ה י י פ א

cereals, grain 
Getreide
תבואה

wheat
Weizen
ווייץ

rye
Roggen
קאין
barley
Gerste
גערשטן

oats
Hafer
האבער

(Indian) corn, maize 
Mais

ווייץ טערקישע קוקורוז,

durra
Durra
דורא

millet
Hirse
הירזש

rice
Reis
רייז

soya(beans) 
Soja(bohnen)
פאיא־באב

potatoes
Kartoffeln

בולבעס קארטאפל,

to bleach 
bleichen
בלייכן

?חן

ח ב( מ  ק

קמח

 הקמח סוג

ת ח־סל מ ק
(40-0 טחינה )דרגת

לבן קמח
(75-0 טחינה )דרגת

פחה חטים ,קמח
־0,80-40 טחינה )דרגת

 סבים קמח

קבר קמח

(86 '

ר ב ק ח־ מ  צל7 ק
עיפון

קבר ח־ מ  על ק

חטים

סבים
\ •

to grind 
mahlen

צעמאלן מאלן׳

flour
Mehl
מעל

type of flour 
Mehltype

מעל פארט

1st patent flour 
Auszugsmehl

מעל געבייטלט

straight flour

ת סל

shorts
Remoulage

(coarse) meal 
Schrotmehl

rye meal 
Vollkornmehl 
ynsrsi yijnsp

whole wheat flour, 
graham flour 

Grahammehl, Graham- 
schrot

bran
Kleie

semolina 
Griess 
]S‘,ra JNKD

 נדונו .394 עמ׳ תשי״ט, בכסליו כ״ב מיום 636 הפרסומים* ב*ילקוט נמסרה אישורם על הודעה *
ב/ י״ט בישיבות האקדמיה במליאת  לפי נעשו אחדות ]תיקונים .87—85 עמ׳ ג־־ד, כרך האקדמיה, זיכרונות ו
תשי״ט.[ בכסליו בי״ח כ״ז בישיבה המליאה החלטת
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עמילז

עמילן־תיךס

דבקז

לןןזל!מח־דב

לח

מתלע
T S :

- . ן .התליע

 קמח־אסוף

קמח תעלבת

ערב

רפה
V T

חזק
TT י

נקעה

תי ס
T

אפייו־» מונחי12

starch
Starke
קראבמאל

com flour 
Maisstärke

קראכטאל קוקורוז

gluten
Kleber
קלעבעי

gluten flour 
Klebermehl, 

Aleuronatmehl
קלעבער־מעל

damp
feucht
פייכט

wormy
wurmig
ווערעמדיק

to become wormy 
wurmig werden

ווערן ווערעמדיק

sweepings, sweeping 
flour

Kehrmehl, Fussmehl
מעל צוגויפגעקערט

flour blend 
Mehlmischung

מישונג מעל

to blend 
mischen
מישן

soft (flour)
kurz, schwach (Mehl)

)מעל( קורץ שוואך,

strong (flour) 
stark (Mehl)

)מעל( שטארק

lumpy
klumpig
פארהארטעוועט

rancid
ranzig
ראגציג

musty טחוב
dumpf(ig), muffig, 

stickig
פארדומפן טוכלע,

baking power, baking כ$ר~אפיה  
capacity 

Backfähigkeit
באק־פעאיקייט
of (high) baking power (בר״׳אפי^טובה  
backfähig
באק־פעאיק

absorbing power, כ$ר~ספיגה
water absorption 

Wasseraufnahmefähig־ 
keit

וואסער־פארגעם

binding action פ$ר~התקןשרות
Bindefähigkeit
ביגד־פעאיקייט

flour parasite, flour pest 
Mehlschädling
מעלפאראזיט

meal mite 
Mehlmilbe
מעלמילב

corn weevil, grain weevil חדקונית״הלגן 
Kornkäfer, Rüsselkäfer
תבואדדזשוק

meal beetle 
Mehlkäfer
מעל־זשוק

meal moth 
Mehlmotte
מעל־־מאט

meal worm 
Mehlwurm
מעל־ווארעם

wheat bug, wheat beetle 
Anebium paniceum 

Weizenwanze
ווייצךוואגץ

קמח טפיל

אקו״ית־הקמח

חפוקזית־הקמח

עש־הקמח

תולעת־הקמח

פעפ^־החטה

ב ג( ל ה ח ג י ב ג ו  

milkחלב
Milch
מילך
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עלם חלב
T T T •*

רזה חלב
V T T T

 עמן חלב

 חבצה חבץ,

מרפז חלב
T \  S T T

ב חל ת־ ק ב א
י J ־ T T ־

התגבן

מי-גבינה
: * T

ם ד( י ג מ ע  

חמאה
T I V

עמן

עמן

חי ה ך מ ך מ  ע

מקשה עמן

 עךית־עמן

בקר( )על
T T י

13אפייד. מונחי

whole milk
Vollmilch
*]‘?,'»‘?ID

skimmed milk
Magermilch
*pD

fat milk 
fette Milch

buttermilk
Buttermilch

condensed milk 
kondensierte Milch 

yOTDVUgp

milk powder, dried milk 
Trockenmilch

to curdle {milk) 
gerinnen {Milch)

whey
Molke
ypDjnnyo

butter
Butter

oil
׳01
b w

fat, shortening, grease
Fett, Schmalz
DDÿD

animal fat 
tierisches Fett 
DDÿD־TD

hardened fat, 
hydrogenated fat 

gehärtetes Fett 
Dtays DynytûiKny:*

oleo oil 
Oleomargarine

ם חי מ צ מך ע

ס קו קו ך מ #

ת ב ר ע ת ך מ #

ריז ח ?

ה פי א ך ךי ת מ

בקךת-התוך

ם ה( י ק י ת מ מ  

המתקה, המרי
T : •* ־ ! T T י

ממתיקים

ספר
T S

ספרוז
T \

vegetable fat 
Pflanzenfett

coconut oil
Kokosfett
DOySTDNpKp

compound fat 
Mischfett, Backfett
coys

margarine
Margarine
pKÄIKO

cake margarine 
Backmargarine 
pKA1«DpKn

melting point 
Schmelzpunkt

sweetening agents 
Süssstoffe

sugar
Zucker
ï?pW

sucrose
Sacharose

שים ספר-רא

ת חתיכו ספר-

זיק ספר
\ T י ־

-iso npnx

a ^ a a  -!Do

loaf sugar
Meliszucker, Hutzucker
W pvbw n

lump sugar 
Stückzucker, 

Würfelzucker 
*lyprcairtp'w

pulverized sugar
Staubzucker
‘lypwtyD

icing sugar 
Puderzucker

granulated sugar
Kristallzucker
lyp’rcftKtDD'np

יה
דמ

אח
ןה

(
 

שוו
דל

 
ת-

ברי
הע

 
מוגן

 
ות

כוי
בז

 
ים

צר
יו



אפייר. מונחי 14

semi-spoiled eggs (with מכתמות ביצים nib sugar גרגרים ספר
dark spots) 

Fleckeier
Hagelzucker

פלעקאייער castor sugar דק גבינים סכר
cracked eggs 
Knickeier

אייער אנגעקלאפטע

נקופות ביצים Griesszucker,
Feinkristallzucker

dehydrated eggs, 
egg powder 

Trockenei, Eipulver

ביצים אבקת muscovado (sugar) 
Rohzucker, Farinzucker
w״ p w n

גלמי סכר * : T ־ \

אייפולווער maple sugar י סכר ל א
reconstituted eggs ביצים אבקת Ahornzucker
wieder aufgelöstes 

Trockenei
אייפולווער צעלאזט

מומסת *lypirpgns

malt sugar 
Malzzucker

כר לתת ס

ם ז( י ר מ ש molasses מלסה
yeast
Hefe

־ T 5שמרים
Melasse
?DKtyD

הייוון syrup שירוב
dry yeast יבשים שמו־ים Sirup
Trockenhefe ÖKTD

היייוון נעטרייקגטע glucose syrup, corn שירוב־גלוקח
compact yeast 
Presshefe

כבושים שמרים syrup
Glykosesirup

הייוון פרעס SKTD-JttKp*!1?:

ת ח( ו ר י ו פ י כ ו
honey ךבש

״ב Honig

fruit(s) פרות
ם ו( י צ י Früchte, Obstב

אויבם פרוכטן,

?קד
egg ביצה

almond Ei,
ז

Mandel *K
מאנדל

צל ב
egg white, albumen חלבון

onion Eiweiss
Zwiebel bD**Yl
ציבעלע

לימון
yolk חלמון

lemon Eigelb, Dotter
Zitrone

לימענע ציטרץ, eggs preserved in lime- משמרות ביצים
raisins
Rosinen
ראזשינקעס

צמוקים water
Kalkeier
W'i&bKp

בסיד

currants קותתיות frozen eggs מקפאות ביצים
Korinthen
קאריגטן

Gefriereier

יה
דמ

אח
ןה

<
 

שוו
דל

 
ת-

ברי
הע

 
מוגן

 
ות

כוי
בז

 
ים

צר
יו



* יו : \סלטנ״ות

ם ט( י ל ב ת  
ר׳ ל) ב  תבלים(, ת

תבלין

משביח־קמח

מלח

תת ל

ם רכ כ

ה י( י י פ א מ  

מאפ״ה

אופה

מכל.קמח

מחבטה,
מחבטת־שקים

מז־גם

י יא( ו פ י נ  

דידנפה

רווחה נפה ו T : ו

15אפייה מונחי

sultanas
Sultaninen
פולטאגיגעס

spice
Gewürz
געווירץ

bread improver 
Backhilfsmittel
שטארקמיטל

salt
Salz
זאלץ

malt
Malz
מאלץ

saffron
Safran
זאפערן

bakery
Bäckerei
" w p y *

baker
Bäcker
*WpV־'

flour bin 
Mehlkammer

sack-cleaner
Sackklopfmaschine

prober
Sackstecher

sieve
Sieb
זיפ

wide-meshed sieve 
grobes Sieb

זיפ שיטערע

צפופה בפה
T : TT

נפה
T *

מכונת׳־נפוי

מעלית־קמח

ם יב( י ל כ  

ם פי או חך על

לוח

מגרד

 משארת ערבה,

 משורת־מים

עסה בצק, T ״ X . I

חדר־ליעה

מתכון

העסה, מעקל
* i י T • T ־

הבצק מעקל

close-meshed sieve 
feines, dichtes Sieb

זיפ געדיכטע

to sift 
sieben
זיפן

sifter, sifting machine 
Siebmaschine
זיפמאשין

flour-elevator
Mehlelevator
עלעוואטאר

work-bench 
Werktisch, Kasten

ברויטטיש קנעטטיש,

board
Brett
ברעט

scraper
Schaber, Scherer
קראצער

rolling pin 
Rollholz

קאטשלקע וועלגערהאלץ׳

kneading trough 
Teigtrog
מולטער

water-measuring tank 
Wassermessgefäss
וואסער־מעםטל

dough
Teig
טייג

mixing-room, dough- 
room

Backküche, Knetraum
קבעטשטוב

recipe, formula 
Rezept
רעצעפט

scaling weight 
Teiggewicht

טייג פון געוויכט
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T O

טרף בחש,

ערבב ערב,

 בקמח׳ גמץ

גמץ עשה
TV T T י

קמח

ע ל
T

ליש

מכונת־לישה,
J ״ T

מלו^ה

ת־ מכונ עה),  מלו

מהירה ליעה(
* T * S T

­),מכונת מלועה
: t :

דו־זרועית ליעה(

המלועה, זרוע
T ! ־ ־ :

 מכונת- זרוע

הליעה

to beat 
schlagen
אויפשלאגן

to stir
rühren, sprudeln
מישן

to mix 
mischen

צונויפמישן צוזאמענמישן,

to make a bay with flour 
eine Mehlgrube machen

מעל אץ גריבל א מאכן

to dust with flour 
mit Mehl bestäuben

מעל מים באשפרענקלן

to knead, to mix, to
dough

kneten, mischen
קגעטן

kneader 
Kneter
קנעטער

kneading machine, 
dough-mixer 

Knetmaschine
קנעטמאשין

high-speed mixer 
schnellaufende 

Knetmaschine
שבעלקגעטמאשין

twin-arms mixer 
zweiarmige Knet- 

maschine
 ארעמדיקע צוויי

קגעטשמאשץ

dough-arm, hook 
Knetarm

קנעטשמאשץ פון ארעס

עה, דוד־המלו
מלוע

pan, vessel, mixing bowl 
Knettrog, Kessel
קגעטקעסל

TW לטל׳ מלועה?!? trolley pan
ל I ״_מל  fahrbarer Knettrog ־ ל

קנעטקעסל באוועגלעבער ־ •

סמך

תכופי בצק

רפה

קלועז

מואץ בצק

consistence 
Konsistenz, Dichte

,t^p'DDyS

straight döugh 
direkter, böhmischer Teig

weak (dough) 
schwach, kurz (Teig)
(r-ü) *!k w

soft (dough) 
weich, lind (Teig)
(!"&) Wh

short-process dough 
kurz geführter Teig

התמתחות )פשר(

סמיך

חזק מתמתח,

extensibility 
Dehnbarkeit

stiff, dense (dough) 
steif, test (Teig) 

ta m p

strong (dough) 
stark, zäh (Teig)
{Wti) p'HttrSD'lX

to flow (dough)
(zer)rinnen, (zer)fliessen (Teig) 

*]'I

 הקרים, קרם,

קרוט העלה

to skin (dough) 
abtrocknen (Teig)
( )טייג הויט א וטן pבא

green dough, under- 
fermented dough ר בצק ס ב

junger, frischer Teig
טייג פריש יונג,

rich (dough) דשן כבד,
(schwer, gut (Teig

טייג גוט שווער,

to break up, to break down ל פרם  
zerteilen, zergreifen
צעגעמען

scrapes גרדה

to dissolve המס
auflösen
צעלאזן
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התיך)פ״י(

הפעיר

ה יד( ס י ס ת

שמרים( )ע*יתסיסה
T * I

תסס

to melt (tr.) 
schmelzen (tr.)
שמעלצן

to temper 
temperieren

מאכן לעבלעך

fermentation
Gärung

ירוץ דאס

to ferment, to rise 
gären
יוירן

acidification ( מחמצת החמצה)ע״י
Säuerung

זרעון דאם

to acidify 
säuern
זויערן

to mature ל $י ב ה
reifen

ווערן פארטיג

ripe, matured ל $ ב
reif, ausgestanden
בשל

over-ripe, rotten ה ס סי ת ״ ר ת י
vergoren, übergoren

געיוירן שטארק צו

the dough is coming רוחשת׳ העסה  
along

der Teig gärt an, kommt 
zu sich

יררן אן הייבט טייג דאס

tfrrh הבצק

to punch, to knock back, העסה את חבט  
to knock down (צל הב )

(zusammen) stossen I - - ־י
טייג דאם איבערקלאפן

שאור

מחמצת

starter
Frischei, Anfrisch
אייגפריש

sour (dough) 
Sauer (teig)
זרעו

מחמצת חד#

רא^״עסה

ד־עסה2רא? התקין

ע ק #

ה(חמציות )דרגת

העסה את האיץ

ספוגבי עשה רוח,

ספוגגי רווח,

ה טו( כ י ר ע

עריכה
T • ־ :

?¡רז

מל!ךצת

מכונת־קריצה,
T י• : - :

מקרצה

to refresh
abfrischen, auffrischen

זויער א איבערפרישן

sponge, leaven, ferment 
Dampfei, Vorteig, 

Hefeansatz
ראשטשיגע

to set a ferment 
ein Dampfei ansetzen

ראשטשינע א צוריכטן

to drop
einfallen, zurückfallen
אפפאלן

acidity
Säuregrad
זויערקייט

to force the dough 
den Teig treiben

טייג דאס טרייבן

to lighten, to aerate 
(auf) 10 kern

מאכן פוכקע מאכן׳ לייכט

aerated, spongy 
locker

לייכט פוכקע,

making־up
Aufarbeitung
באארבעטונג

to divide 
teilen
אויסהאקן

piece, lump of dough
Teigstück
טייגל

(dough) divider 
Teilmaschine
( )וויעגמאשין טייג־־שגיידמאשין

to make up, to work up ך ר ע
aufmachen, aufarbeiten, 

wegmachen
באארבעטן

יה
דמ

אח
ןה

<
 

שוו
דל

 
ת-

ברי
הע

 
מוגן

 
ות

כוי
בז

 
ים

צר
יו



אפייה מונחי18

פחס

כר פ

 ארך, לחם

פר ארפה פ • 5 T“ \ ז

 מארכת

 עגל

Tעגל, לחם
ר פ עגלה פ • T ר\ג

מעגלת

?!זרז

פר את חתם הפ

פר חתם הפ

ךקןר

מרקר

פח־אפיה

to flatten out 
abflachen, niederhalten

מאכן פלאטשיק

loaf
Laib
לאבן

to mould
langformen, wegmachen 

(Wecken machen)
מאכן לאגג

baton-shaped bread 
langes Brot, Wecken
לאנגברויט

moulder
Langrollmascine
לאנגראלער

to round
wirken, rundformen
רוגדיקן
round loaf, ball-shaped 

bread 
rundes Brot, Laib

רוגדבררט לאבן׳

rounder
Wirkmaschine,

Rundformmaschine
רוגדברויט פאר מאשץ

hand-divider 
Teigpresse, Pressma- 

schine
טייעפרעם

to seal the dough 
den Schluss machen

שלאם דאס פארמאכן

Schluss des Laibes
Tשלאם

to dock 
stupfen
שטעכן

bread-docker 
Stecher, Stupfer, Stipper
שטעכער

sheet tin, baking sheet 
Backblech

בלעך )באק(

ה דפוס־אפי

הלחם את חרץ

)לחם,משח
T ־

 דפוסים( פחים,

ממשח
T J *

מברשת)משיחה(

לולע

גריל
•T

 מכונת־גדילים

 הלחם( הניח)את

ה טז( ח י פ ת  

הפיחה
T • J

תפח
T ־

ה ח תפי סל־
T * i

חדר״תפיחה

tin, pan, form 
Backform, Backpfanne
ytypyn ׳ytynstD

to notch the bread 
das Brot schneiden 

DSH

to wash (bread), 
to grease (tins etc.) 

schmieren (Brot, Bleche)
(pyte ׳D'm) p o ff

wash
Streiche
pVTDttf

wash brush, 
washover brush 

Streichel, Wischel

to plait, to twist 
flechten

strand
Flechtel, Strangel

crescent-moulder 
Hörnchenmaschine

to deposit 
wegsetzen
(En״D dsi)

proof
Gare
n w

to proof
garen
pH*

dough-basket
Backkorb

proofing chamber 
Garkammer, Garraum 
ilNDnnKa
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מתפחוז
■ד - : -

ה ח תפי ך ארו

T • 5 ^פוננית־תפיחה

תוית־לחם
T •

ר ו נ ת
תגור

תבוראי

 קומה של תבור

 קומתים אחת,

וכר

תגור״מאור

תבור״מגרה,
..{תבור״מגרות

 תנור״מרדה

 תנור-קיטור

 צבור״קיטור

סיבובי תנור

19 אפייה מונחי

travelling oven תנור־הולכה overhead proofer
automatischer, mechani­ Garapparat

scher Ofen, Wanderofen גארמאשין

חשמלי תנור
cupboard proofer,

electric oven proofing box
elektrischer Ofen Garschrank

גארשאפע גארשאגק,

internally fired oven מבפנים מסק תנור proofing rack
(Dutch oven, Scotch י % Garstander, Gare
oven) גארפאליצע

direkt geheizter Ofen
(Ziegelofen, Lehmofen) bread label

געהייצטער איגעווייגיק פון Brotettikett
אויוון ברויטעטיקעט

oven
Ofen
אויוון

oven-man
Ofenmann, Ofenarbeiter

אויוונמעגש שיבער,

single, double, three (etc.)
deck oven 

Ein-, Zwei-, Drei- (usw.) 
Etagenofen

 צוויי־ איגשטאקיקער,
אויוון שטאקיקער)א.א.ו.(

Kanal-
ofen

hot air oven 
Unterzugofen,

pnsbsisp

draw-plate oven 
Auszugofen

peel oven 
Einschiessofen

steam-pipe oven 
Dampfofen

steam pipe 
Dampfrohr
ijn si«!*־

rotary oven 
Drehofen

extemaiiy fired oven מבחוץ מסק תבור  
indirekt geheizter Ofen

געהייצטעראויוון ארסן פון

קרקעית

משפעת קרקעית

ת־ טבלה,  טבל

הקרקעית

מבער

התנור פי

פיח

מרי! ק

קד מו ה ת־ טבכ

זמוט2>

hearth, sole 
Herd
)אויווך(באדן

sloping sole 
geneigter Herd

אויווגבאדן שיפער

tile, plate 
Herdplatte
באדךפלאטע

burner
Brenner
ברענער

mouth, opening of the 
oven 

Schruft
אויוונלאך

soot
Russ
סאזשע

vault, crown 
Gewölbe
וועלבוגג

fire bars, grate 
Rotstäbe, Rost

פייער־רעשאטקע,
פייער־גראטע

fire clay, refractory clay 
Schamotte
שאמאט
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■ך -בית-המאור

מאיי

מסתם)המאור(

אפר

 זוחה,0

התנור שוחת

מדרון)התנור(

oven illuminator 
Lichthaus
ליכטפענפטער

flue
Heizkanal, Feuerzug
הייצקאנאל

Samper
dchieber, Zugklappe
שיבער

ash(es)
Asche
אש

pit
Fussgrube
פוסגרוב

Brust
ברוסט

chimney מע$בה
Schornstein, Kamin
קויימען

ashpit בית״האפר
Aschenfall
אשפאל

steam generator 
Schweiapparat

אפאראט שוועל

to heat 
heizen
הייצן
heating
Heizung, Feuerung
הייצוגג

to light הצית
eainhitzen, anfeuern
אנצינדן

combustion ע(ךפה
Verbrennung
פארברעגוגג

hold, stoke hole בית״״הסקה
I t t Heizraum־ 

הייצרוים

fuel ק ל ד
Brennstoff, Brennmaterial
ברענשטאף

סיגים

 מקנחרג

 ך״אויר0מ

 תחתי חם

 עלי חם

 יציב חם

* דטרי חם

טרי תנור
• ד ־

ה יח( י י פ א  

אפיה

T Tאפה

אפיה חדר־

 לתנור, הכנים
 בתנור, נתן

בתנור עזם

clinker, slag 
Schlacke
פסולת

to mop, to scuffle 
auswischen

אויוון דעם אויסווישן

oven-mop, scuffle 
Ofenwisch
אויווךאויסווישער

draught
Zug
לופטצוג

bottom heat 
Unterhitze

חיץ אוגטערשטע

top heat 
Oberhitze

חיץ אויבערשטע

solid heat 
Grundhitze
גרוגדהיץ

fresh heat 
frische, rauhe Hitze

חיץ רויע פרישע,

flashy oven 
frischer Ofen

אויוון פרישער

baking
(das) Backen
i p »

to bake 
backen

bake house
Backstube
W V p K *

to set, peel, load the oven 
(ein)setzen, (ein-) schieben
y im  pa
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רדי

מוסף רדי

ךךי״הקךם

מכניס )דף(

רדה
T T

הבל

הבל

הבל ם־ ת ס מ

תפיחת־תגור

העחים

צנם

batch (of bread or cake) 
Schub, Schuss
שוב

Nachschub
גאכשוב

Vorschub
פארשוב

slip
Schlagschieber

שיבער שיבברעט,

to unload (the oven) 
ausbacken
אויסבאקן

steam, wet steam 
Schwele, Schwaden, Wrasen

שוועל פארע׳

to inject wet steam 
schwelen

פארשוועלן פארען,

flue damper 
Schwadenventil
לופטע

oven-spring 
Ofentrieb
אויווגגארע
to brown 
sich bräunen
ברוינען

to roast, to rebake 
rosten, bähen

סוכארעס( טריקענען)אויף

 to batch togetherה$יך
anschieben, zusammenschieben, 

zusammensetzen
צונויפרוקן

batched bread ת כפרו
angeschobenes Brot

ברויט צוזאמעגגעזעצט

פרודות כפרות

1Kקרום

freely set bread 
freigeschobenes Brot

ברויט געזעצט לויז

crust
Kruste, Rinde

סקאריגקע רינדל׳

to crust, to form a crust ,םיהקך קרם  
Kruste bilden, Kruste 

bekommen
ריגדל)סקאריגקע( א

Tבאקומען

תוך

 )התנור,הצן

הלחם(

תפוקןה

ה יט( פ א מ

 מאפה,

מאפה דברי

לחם

crumb
Krume

ברויט( )פון ווייכע דאס

to cool down 
sich abkühlen

אפקילן דך
yield
Ausbeute
אויסגאב

bakery goods, bakery 
products 

Geback, Backware 
Dpjnjtt

bread
Brot

brown bread , $חור לחם
Graubrot, Schwarzbrot *

ברויט טוגקל ם07

ר ב ק פ־ ח  ל
חטים על

בר ק ם־ ח  ל
שיפון על

 לחם־ךפוסים

קלועה חלה
T י ! T ־

ר צפו ת־ חל

whole wheat bread, 
graham bread 

Weizenschrotbrot, 
Grahambrot

ברויט ווייצךראזאווע

rye meal bread 
Roggenschrotbrot, 

Vollkornbrot
ברויט קארךראזאווע

pan-bread,
Kastenbrot, Pfannenbrot
בעקךברויט

twist (bread)
Barches, Zopf, Striezel

חלה געפלאכמענע

Weissbrot in Schneckenform
פויגל
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לחמנית

.קיסךית

סהרון

roll
Brötchen, Semmel
זעטל

Kaiser roll 
Kaisersemmel
קאיזערקע

crescent 
Hörnchen
ואגל

bun, scone
süsses Brötchen, mürbes 

Brötchen
זעמל זיפע

flat (oriental) bread 
Fladenbrot

פלעצל פיטע׳

rusk
Zwieback

סוכאר צוויבאק,

slice
Schnitte, Scheibe
שטיקל

pretzel 
Brezel
פרעצל

(ring cracknel)
(ringförmiges Gebäck)
ביעל

(bread) crumbs 
Brösel, Paniermehl
ברויזלעכץ

dietetic (diabetic) bread חולי״סכרת לחם  
Diabetikerbrot
דיאבעטיקער־־ברויט

מתוקה לחמנית
י T ! • T i ־«

פתה

צנים

פרוסה

עלובית

ם ח רי־ל פרו

 enriched breadמעפר לחם
Brot, bereitet unter Zu­
satz von Vitaminen und 
Nährsalzen

ת כ< ו נ ו כ ם ת י מ ג פ  ו

מרקם
1T I •

texture
Struktur
פטרוקטור

 טעם

 בסמת

 לחות

מזוני ערך

י ד דברק

Tעמום

לקוי גון

:?ז

 נבקע הלחם

נבקע סדוק,

ע?.ק סלק,

Tאטום

• דפריר

צמיגי

taste
Geschmack
טעם

flavour
Aroma
אראמאט

moisture
Feuchtigkeit
פייכטיקייט

food value, nutrition 
value 

Nährwert
נער־ווערט

gloss
Glanz
גלאנץ

dull
matt, grau
מאט

discoloration
Missfärbung

פארב געביטעגע

stale
altbacken
אלטגעבאקן

the bread bursts, splits 
das Brot reisst auf

פלאצט ברויט דאס
split
gerissen
געשפאלטן

slit
Riss, Spalte
שפאלט

blind
nicht gerissen, blind
בלינד

crisp
knusprig
קרושלדיק

tough, chewy 
zäh

 םקאליםטע, טייגעכדיק,
זאקאליסטע
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ה א ר מ ... ן -דל־

 טוב״מראה

 נקבובי

 נקבוביות

 גדול-נקבובים

 קטן־נקבובים

 סמיך מרבץ

טיני
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bound looking, 
poor in volume 

kleinsichtig 
pnnyyuK taru

bold, bulky 
sichtig
pvrnwu$

porous
porös
pnySJ?1?

porosity
Porosität

open-grained
grossporig

fine-grained
kleinporig
p ^ y 'T p ^ p

seam
Wasserstreifen
rpiLDtriyDKn

clammy, soggy
klitschig
p'D"‘?

דביק

בועות)־קרום(

prii □np

מתפורר

on^n sm

נגע״החוטים

חוטני

עב^ז

sticky
klebrig
p’oybp

(surface) blisters 
Blasen

fllying top, 
flying crust 

abgebackene Kruste, 
Rindhohl 

bn:■'*! !ptoyADS

crumbly
kriimehg, bröselig
pntonp

bread disease 
Brotkrankheit 
ta^np:sip

rope, ropiness 
fadenziehendes Brot 
^ n :s ip n־ ^ D

ropy
fadenziehend
p'HÖ'HgD

mould ,
Schimmel

תיקונים

 צ״ל 8-7 שורה א'׳ טור ,20 בעמוד

״ מלמטה 11 שורה ״ ״ ״

damper
Schieber, Zugklappe 

einheizen, anfeuern

יה
דמ

אח
עה
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תשט״ז שנת
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^ה
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